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СЧАСТЛИВЫЙ путб

Плотннков в роли Германа

5 Сегодня на Дальний Восток уезжа­
ет театр Ленсовета. Московские 
организации не случайно посылают 

''именно этот театр на смену МРХТ. 
'закончившему свою работу на Даль- 
'нем Востоке. Коллектив театра Лен 
совета вырос и развился из неболь­
шой группы выпускников Цететиса. 
начавшей свою деятельность 10 лет 
назад в бывшем Замоскворецком теа­
тре.

Работая в центре крупного проле­
тарского района, театр естественно 
стремился удовлетворять насущные 
запросы рабочего зрителя района. 
Широкий круг интересов этого зри­
теля определял и репертуарную по­
литику театра. Доминирующим было 
стремление дать полноценное совет­
ское произведение. Но и классика 
не оставалась за пределами внима­
ния коллектива. Известная самостоя­
тельность, стремление к поиску соб­
ственных путей всегда ощущались в 
театре Ленсовета я сказались в ряде 
оригинальных и самобытных поста­
новок.

Та же связь с рабочим зрителем 
определила стилевые тенденции теа­
тра, как театра целиком реалистиче­
ского. Эта тенденция нашла свое 
выражение в работе художественного 
руководителя К. А. Зубова, выдаю­
щегося актера советской сцены, ру­
ководящего театром на протяжении 
последних пяти лет. При его непо- 
срелетвенной помощи труппа театра 
выросла я  воспитала ряд весьма 
талантливых артистов, в том числе 
Левыкнну, Белоусову, Лабунскуго, 
Кашинову, Орлову, Плотникова, Чау­
сова, Любимова. Морского, Евстигнее­
ва, Треплева, Машкова, Кузовкова. 
Особо должно упомянуть Матисову, 
артистку несомненно яркого дарова­
ния, возможности которой, как ка­
жется, еще целиком не раскрыты.

Перед своим от’ездом на Дальний 
Восток театр показал свою новую ра­
боту «Герман» по Пушкину.

Самое название пьесы вызывает 
двоякое ощущение — острый инте­
рес и известную настороженность. 
Интерес — потому, что это первая 
«пушкинская постановка» в сернн 
готовящихся работ в связи с юби­
леем великого поэта. «Герман»— 
стало-быть, «Пиковая дама». А как 
же поставить в драматическом театре 
«Пиковую даму», уже обретшую со­
вершенно определенную театральную 
традицию в гениальной музыке Чай­
ковского и оперных постановках? 
Естественна и настороженность: «ин­
сценировка» слишком часто стано­
вится синонимом халтуры. Могло 
случиться и так, что Пушкин пред­
станет в искаженном, изуродованном 
впде, как в свое время оказался 
пя-родованным Бальзак («Человече 
екая комедия»).

Всего этого, к счастью, не случи­
лось. Перед нами не лишенное, прав­
да, некоторых недостатков, но все же 
целостное художественное произведе­
ние, в котором образы Пушкина наш­
ли необычное, яо живое воплощение.

В основе пьесы — «Пиковая да­
ма» Пушкина. Но стремясь расши­
рить, сделать более живописным, 
ярким и значительным обществен­
ный фон, на котором разыгрываются 
основные события повести, стремясь 
к  обогащению введенных в пьесу 
характеров, авторы (М. Гус н К. Зу­
бов) использовали целый ряд пуш­
кинских произведений в прозе, глав­
ным образом ряд незаконченных 
произведений и набросков. «Роман в 
письмах», «Гости с’езжалнсь на 
дачу», «На углу маленькой площа- 
ди», «Мы проводили вечер на даче», 
черновой вариант «Египетских но­
чей», «Гробовщик» из «Повестей 
Белкина» использованы авторами. 
Материал выбирался о необычайной 
тщательностью. Благодаря этому ряд 
персонажей, которых Пушикн лишь 
вскользь упоминает в «Пиковой да­
ме», в пьесе оказался конкретным н 
реальным.

Наиболее органичным в пьесе ока­
зался образ Германа. Он именно та­
ков, каким нарисовал его Пушкин. 
Он «скрытен я  честолюбив», имеет 
«сильные страсти и огненное вообра­
жение». Это человек, который не 
останавливается ни перед какими 
средствами для достижения своих 
целей. Он жаждет славы л денег. Он 
в этом смысле напоминает зауряд­
ный образ «молодого человека XIX 
века», правда, в его весьма своеоб­
разном русском обличил. Железной 
стеной стоят на его пути Томские, 
богатые потомки родовитых аристо-

кратов, перед которыми открыты вві 
пути в жизни.

В полном соответствии с Пушки­
ным обрисована авторами пьесы Я 
Лиза. Зритель чувствует, как «горек 
чужой хлеб» Лизе, как для нее «тя­
желы ступени чужого крыльца».

Столь же выразительны, жизненны 
оказались и другие образы повести 
-S  Томский, Полина, графиня. Гораз­
до менее убедительным вышел Мин­
ский. Попытка воплотить в этом об­
разе идеи отгремевших «декабрист­
ских буръ» оказалась несостоятель­
ной. Основные события пьесы,- про­
ходят мимо этой темы. Можно по­
нять намерения авторов, но нельзя 
признать их осуществленными. Мин­
ский бродит в пьесе бледной тенью. 
Да это и неизбежно: Минский у 
Пушкина не декабрист и не Чацкий. 
Активность чужда его натуре. Стра­
сти угасли, ' молодость миновала. 
Если признать закономерность этого 
образа в пьесе, то именно только 
как образ холодного иронического 
наблюдателя и комментатора собы­
тий светской жизни.

В своей постановке театр стремил­
ся следовать за текстом. Он хотел 
воссоздать на «Гене трагедию Гер­
мана, воссоздать тот фон холодной 
и пустой светской жизни, который 
нарисован пьесой. Это удалось теа­
тру лишь в основном, в главном. 
Молодой коллектив никогда еще не 
ставил и не играл подобных пьес. 
Это сказалось на исполнении ряда 
ролей. Блестящие гвардейские мун­
диры сами по себе не могли воссо­
здать характеры эпоха. Не нашел 
театр соответствующих исполнителей 
для некоторых ведущих ролей. Не 
находит нужного тона, например, 
Лиза, слишком сильны навыки, при­
обретенные в бытовых ролях. Тут 
же грех сказывается в игре Любимо­
ва (Томский) Это милый, добро­
душный персонаж из «Поднятой це­
лины», шутки ради напяливший на 
себя мундир гвардейского офицера. 
Это не тот надменный богач, кути­
ла и вивер, которому так завидует 
н которого смертельно ненавидят 

Герман.
Наиболее интересным образом спек­

такля оказался Герман в исполнении 
Плотникова. «Огненное воображение» 
Германа, о котором говора? Пушкин, 
Плотников доводит до степени ма­
ниакальности. И против этого не при­
ходится опорите, ибо современный 
зритель не может воспринять Гер­
мана иначе, как человека маниа­
кального, одержимого. Но одержи­
мость эта, дьявольское стремление во 
что бы то ни стало добиться цели, 
разбогатеть и выслужиться, встать 
в один ряд пли даже впереди Том­
ских. Нарумовых, вызвано совершен­
но определенными обстоятельствами 
— беспросветностью, бесперспектив­
ностью жизни Германа. В этом смы­
сле Герман — носитель того проте­
ста, который вскоре в иной форме и 
иными средствами выразят предста­
вители русского «третьего сословия». 
Вот эта сторона пьесы и пушкин­
ской повести ощущается менее яв­
ственно. И не столько может быть 
по вине Плотникова, сколько потому, 
что зрителю трудно установить, ощу- 

і тить, воспринять разницу между Гер- 
і маяом н Томским.

Бесспорно интересный характер 
создает Матисова в роли Полины. 
Это холодная, надменная кокетка, не 
лишенная, правда, и черт обаятель­
ности. Но в сцене о Томским Матя- 
сова также сбивается на тон быто­
вой комедии, чуждый той среде, пред­
ставительницей которой является По­
лина. Очень трудная задача выпала 
на долго Левыкиной (графиня). Не­
легко в наши дни играть «привиде­
ние» и не менее трудно преодолеть 
десятилетиями утвердившийся опер­
ный штамп этого образа. И все же 
Левыкнна справляется со своей за­
дачей. Зритель верит зз реальность об­
раза старухи.

Большое место в спектакле зани­
мает художник Пименов, может быть 
даже слишком большое. В его офор­
млении ощущается внутренняя борь­
ба самого Пименова, иллюзорное со­
четается с реальным, призрачное о 
вещным. Реалистические интерьеры 
и павильоны и иллюзорные задники 
л ку.тясы. Петербург кажется фанта­
стическим. То же относится к кули­
сам, в какой-то мере воспроизводя­
щим стиль пушкинских рисунков на 
полях рукописей. Это может быть 
хорошая живопись, сама ио себе 
интересная, по она привносит в 
спектакль^ чрезмерный элемент ус­
ловности, чуждый характеру поста­
новки и пьесы. Пименов талантли­
вый художник, по его стремление 
обособиться, стремление к независи­
мому от текста решению не может 
быть признано закономерным.

Указанные нами недостатки спек­
такля нимало не умаляют его суще­
ственных н реальных достоинств' За­
дача коллектива заключается в том, 
чтобы повысить общий уровень ис­
полнения, сделать спектакль более 
строгим и стильным. Новый замеча­
тельный зритель, который будет смо­
треть и судить спектакль театра, до­
стоин самых совершенных, самых 
ярких художественных произведений. 
В борьбе за новые достижения поже­
лаем театру удачи.

і


